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NG H Ị Q UYÉT / RESOLUTION 
Bổ nhiệm Tổng Giám  đốc Công ty

Appointing General Director o f  the Company

HỘ I ĐÒ NG  QƯẲN TRỊ (BOD)
CÔ NG  TY  C Ỏ  PH AN N H ự Á  BÌNH  M INH  

BOARD OF DIRECTORS (BOD)
OF BINH MINH PLASTICS JOINT STOCK COMPANY

- Căn cứ Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14/ Basing on The Law on Enterprises No. 
59/2020/QH14;

- Căn cứ Điều lệ công ty của Công ty CP Nhựa Bình Minh/ Basing on the Corporate 
Charter o f Binh Minh Plastics JSC;

- Tham chiếu Nghị quyết số 08/NQ-BM/HĐQT/2020 ngày 16/11/2020 về việc HĐQT bổ 
nhiệm lại ồng Nguyễn Hoàng Ngân làm Tồng Giám đốc đến ngày 31/07/2022/ Refer to 
the Resolution No. 08/NQ-BM/HĐQT/2020 dated 16 Nov.2020 for BOD's re­
appointment Mr. Nguyen Hoang Ngan to be the General Director until 31st Jul. 2022;

- Căn cứ Biên bản họp HĐQT ngày 04 tháng 04 năm 2022/ Basing on the Minutes o f BOD 
meeting on 04th Apr.2022,

QƯYÉT NG H Ị / RESOLVED THAT
Điều 1/ Article I:

Bồ nhiệm ông Chaowalit Treejak làm Tồng Giám đốc Công ty từ ngày 01/08/2022 
đến hết ngày 30/07/2027
Appointing Mr. Chaowalit Treejak to be the General Director from 01st Aug.2022 
until the end o f 30th Jul.2027

Điều 2 / Article 2:
Nghị quyết có hiệu lực từ ngày ký. Thành viên HĐQT, Tổng Giám đốc và các cá 
nhân liên quan có trách nhiệm thi hành Nghị quyết này.
This Resolution is effective from the signed date. The BOD members, the General 
Director and concerned persons are responsible to execute this Resolution.

Nơi nhăn /  Receiver:
- Như Điều 2 / as Art.2
- Lưu Thư ký HĐQT
Filed by BOD Secretary
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SO YẾU LÝ LỊCH 
CURRICULUM VITAE

(Tống Giám đốc Công ty cổ  phần Nhựa Bình Minh 
được bổ nhiệm từ 01/08/2022 đến 30/07/2027)

(General Director o f  Binh Minh Plastics Joint Stock Company 
Appointed from 01 Aug.2022 to 30 Jul.2027)

Kính gửi:
- ủy  ban Chứng khoán Nhà nước;
- Sở Giao dịch chứng khoán TP.HCM.

To:
- The State Securities Commission:
- The Hochiminh city Stock Exchange .

1. Họ và tênì  Full name: Chaowalit Treejak

2. Giới tinh/( render: Nam / M ale

3. Ngày sinh/Dale o f  birth: 23/09/1966 / 23 Sep 1966

4. Nơi sinh/Place o f  birth: Phra Nakhon Si Ayutthaya

5. CMND/CCCD/HỘ chiếu số / ID No./Citizen Identification No. Passport No.: AB5201869 
Ngày cấp /Date o f  issue: 20 Feb 2020 Nơi cấp/Place o f issue: Ministry of Foreign Aữairs

6. Quốc tịch/Nationality: Thai

7. Dân tộc/Ethnic group: Thai
8. Địa chỉ thường trủ/Permanent residence: 461 Thoetthai Road, Bang Wa, Phasicharoen,

Bangkok, Thailand

9. Số điện thoại/Phone number: 0962894556

10. Địa chỉ em ú\/E-mail address: chaowatr(o),binhminhplastic.com.vn

11. Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/Organization's name subject to information 
disclosure rule: Công ty Cổ phần Nhựa Bình Minh/Binh Mình Plastics Joint Stock 
Company

12. Chức vụ hiện nay tại Công ty c ồ  phần Nhựa Bình Minh/C 'urrent position at Binh Minh 
Plastics Joint Stock Company: Thành viên HĐQT kiêm Phó Tống Giám đốc Công ty phụ 
trách Tài chính-Hành chính / BOD member & Deputy General Director in charge o f  
Finance -A dm in

13. Các chức vụ đang nắm giữ tại tổ chức khấc/Position holding at other organizations:
Không / None
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14. Số cổ phần BMP nắm giữ/Number o f  shares holding at BMP: 0 chiếm!accounted for. 0 % 
vôn điêu lệ BMP, trong đó/o f  chartered capital BMP. in which:

+ Đại diện tồ chức sở hữu í  On behalf o f  organization: 0

+ Cá nhân sở hữu/Hold as individual: 0
15. Các cam kết nắm giữ (nếu c ỏyother holding commitment ( if any): Không /N one

16. Danh sách người có liên quan đến người khai/List o f  affiliated persons o f  declarant

Bao gồm tất cả người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 
tháng 11 năm 20191 Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 o f  the Law on 
Securities dated November 26th, 2019
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17. Lợi ích liên quan đổi với Công ty (nếu có)/Benefits related to the Company (if any):

Không / None

18. Quyền lợi mâu thuẫn với Công ty (nếu có)/Benefits in conflict with the Company ( i f  any): 
Không / None

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách 
nhiệm trước pháp luật// hereby declare that the information provided in this ( 'V is correct 
and 1 shall be legally responsible for any misstatements.

TP.HCM/ HCM.C
ngàyldate 05 thángI month 04  năm /year 2022 

NGƯỜI KUNIIDECLARER

q "

Chaowalit Treejak

Xác nhận của Đơn vị công tác hoặc Chính
ng nơi cư trú

Certiũé fầ ' orsttklzwktn or local authorities 
CÔNG T *

oàng Ngân
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